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Sommaire normalisé 

Type de document Rapport de mission 

Titre document Formation à la rédaction scientifique au Msiri - Réduit, Maurice, 1-5 
octobre 2001 

Auteur Martine Séguier-Guis 

Position Responsable du service des éditions et du multimédia 

Date émission Novembre 2001 

Objet Compte rendu de la formation à la rédaction scientifique donnée au Msiri 

Principales conclusions La formation à la rédaction scientifique dispensée au Msiri répondait au 
besoin exprimé par les chercheurs de cette institution d'améliorer la 
diffusion de leurs résultats vis-à-vis de la communauté francophone, en 
particulier des acteurs de la filière sucrière mauricienne. L'évaluation 
positive de la session par les participants montre que cet atelier a atteint 
ces objectifs. Les participants ont souhaité que des formations 
complémentaires à la rédaction en français de posters , de rapports , etc. 
ainsi qu'à l'expression orale soient organisées dans un proche avenir. 

Diffusion Msiri : Dr Autrey, R.Ng Kee Kwong 
Cirad : J.P. Bernat, L. Grasset, B. Girardot, C. Jourdan-Ruf 
J. Gauthier, M. Trébel, 1. Cassagneau 
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Le contexte 

Le Mauritius Sugar lndustry Research lnstitute a souhaité, en 1999, proposer à ses 
chercheurs une formation à la rédaction d'articles scientifiques en français. Les 
chercheurs de cette institution ont pu bénéficier, dans un passé récent, de formations 
à la rédaction d'articles scientifiques en anglais, mais éprouvaient le besoin de les 
compléter par une session en langue française. 

L'anglais et le français sont couramment, et souvent indifféremment, pratiqués à 
Maurice. Toutefois, dans le milieu scientifique, l'anglais est la langue la plus usitée. 
Or, dans l'industrie sucrière, les partenaires des chercheurs sont de préférence 
francophones. Se perfectionner en français pour pouvoir dialoguer avec les acteurs 
de la filière sucrière était donc l'un des objectif de la formation. 

Présentation de l'atelier 

L'atelier de formation à la rédaction d'article scientifique s'est déroulé à Réduit, au 
siège du Msiri, du 1er au 5 octobre 2001. Animé par un intervenant du Cirad, il a 
rassemblé douze chercheurs de cette institution, sélectionnés par la direction de 
l'institut dans chacun des départements de recherche. Une treizième personne a 
assisté en tant qu'observateur à la formation. La liste des participants est jointe en 
annexe 1. 

Chaque participant avait rédigé un projet d'article qui a servi de support pour les 
travaux pratiques. 

Programme 

La formation à la rédaction d'articles scientifiques proposée par le Cirad comprenait, 
outre un module introductif, deux grandes parties : l'article de recherche ; les outils 
de l'écrit (le plan détaillé du cours est inclus en annexe 2). 

L'atelier a été ouvert par Dr Jean-Claude Autrey, directeur du Msiri, le lundi matin . 
Les travaux ont commencé tout de suite après. 

Environ trois journées ont été consacrées au premier module (voir le programme de 
la session en annexe 3). L'article de recherche est en effet le premier acte d'écriture 
du chercheur, qui permet de faire valider par les pairs les résultats obtenus. Ce n'est 
qu 'une fois validés que les résultats de recherche peuvent être transférés vers 
d'autres publics - étudiants, praticiens du développement, producteurs ou grand 
public. Ce module a permis d'analyser en profondeur la structure et le contenu d'un 
article de recherche, en relation avec l'objectif de l'auteur (faire valider l'information 
nouvelle qu'il a déduite de ses résultats), les habitudes de lecture des scientifiques et 
les normes internationales reconnues par la communauté des chercheurs. L'ordre 
adopté pour aborder les différentes parties de l'article est un ordre logique : le titre, 
qui exprime l'information nouvelle rapportée par l'article ; les résultats, à partir 
desquels le chercheur a déduit l'information nouvelle ; le matériel et les méthodes 
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qu'il a utilisés pour obtenir les résultats exposés ; la discussion, qui permet 
d'argumenter la qualité et le caractère de nouveauté de l'information ; l'introduction , 
qui justifie la recherche et annonce ses objectifs précis. Sont ensuite traités : Auteur, 
remerciements, références bibliographiques. 

Ce module débouche sur un remaniement, souvent important, du projet d'article des 
participants. 

Bien que certains participants aient suivi l'une des formations dispensées en anglais, 
ce module n'a pas été jugé redondant. Des discussions avec les participants il 
ressort que les apports essentiels de la formation du Cirad sont l'approfondissement 
du contenu de chaque partie de l'article et la mise en évidence des liens logiques 
entre les différentes parties. 

Environ deux journées ont été consacrées au module dédié à l'écriture et aux 
techniques de rédaction. Les caractéristiques de l'écrit scientifique sont exposées, 
ainsi que les principales règles de lisibilité. L'application de ces règles au choix des 
mots et à la construction des phrases et des paragraphes est ensuite précisée, ainsi 
que les conventions d'écriture dans les textes scientifiques. 

La session s'est terminée par une évaluation écrite et anonyme de l'atelier par les 
participants (annexe 4), suivie de la cérémonie de clôture, conduite par le Dr Autrey. 

Méthodes pédagogiques 

La méthode adoptée alterne exposés théoriques courts avec aides visuelles 
(transparents), exercices collectifs et travaux pratiques en binôme sur les projets 
d'article de chaque participant. Le travail en binôme est, chaque fois que possible, 
restitué collectivement par le biais de transparents réalisés par les stagiaires. 

Des ouvrages de référence ont été distribués aux participants, portant sur la 
communication scientifique et les règles de la langue française (liste des ouvrages 
en annexe 5). Mais le Msiri a jugé plus utile d'attribuer ces ouvrages collectivement à 
chaque département de recherche, ce qui a provoqué la réprobation de quelques 
participants (voir bilan de l'évaluation). Chaque participant a reçu également la copie 
de tous les transparents présentés par le formateur au cours de la session. 

Organisation de l'atelier 

C'est le service de la bibliothèque et de l'information scientifique du Msiri qui a 
organisé l'atelier, qui s'est tenu dans la grande salle de lecture Boname Hall. Les 
repas de midi étaient pris en commun à la cafétéria du Msiri. Ce service a également 
assuré le soutien logistique de l'atelier (photocopies, organisation du transport de 
l'intervenant, cérémonie d'ouverture et de clôture, etc.) 

Nous tenons à remercier ici vivement Madame Rosemay Ng Kee Kwong, 
responsable du service, ainsi que son équipe, grâce à qui l'atelier s'est déroulé dans 
d'excellentes conditions. 
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Evaluation par les participants 

Les résultats détaillés de l'évaluation sont donnés en annexe 4. 

Le module principal, consacré à l'article de recherche, a globalement été apprécié 
par les participants, notamment la partie, l'une des plus importantes à nos yeux, 
consacrée à la structure et au contenu de l'article : les chapitres traités sont jugés en 
moyenne très utiles (92 à 31 %) ou utiles (38 à 62 %), une seule personne jugeant le 
chapitre « Résumé » peu utile. Les chapitres ne touchant pas à l'article lui-même, 
comme l'éthique, le choix du périodique, etc., exception faite de celle consacrée aux 
étapes de la rédaction, toujours très appréciée, font un score moindre : entre 31 et 
46 % très utile, entre 69 et 15 % utile, entre 8 et 15 % peu utile. 

Le module sur les outils de l'écrit a lui aussi été bien perçu par les participants : 92 % 
très utile et 8 % utile pour le chapitre sur la lisibilité, 1 OO % très utile pour "Le mot, la 
phrase, le paragraphe". L'intérêt a été légèrement moindre pour les conventions 
d'écriture, jugées tout de même utiles par 77 % des participants. 

En ce qui concerne les méthodes pédagogiques, l'appréciation des participants est 
globalement positive : 1 OO % sont satisfaits de l'équilibre entre théorie et pratique, 
92 % du rythme de l'enseignement (une personne le jugeant trop intense) et 92 % 
des supports de cours distribués. La maîtrise du sujet par l'animateur est jugée 
excellente (92 %) ou satisfaisante (8 %) ; l'animation du groupe, excellente (77 %), 
ou satisfaisante (33 % ). 

Enfin, l'organisation matérielle de la session a été jugée excellente (54 %) ou 
satisfaisante ( 46 % ). 

Parmi les observations et les suggestions, relevons : 

L'extension de ce type de formation à d'autres écrits , comme la fiche 
technique, la communication à congrès, le rapport annuel, le rapport de projet, 
l'expression orale. 
L'organisation de cette formation pour les lecteurs arbitres (reviewers) du 
Msiri appelés à juger de la qualité des articles de leurs collègues. 
Les documents distribués au cours de la session devraient être laissés aux 
participants du cours à la fin de la session. 
Il aurait fallu plus de temps: pour que chaque participant puisse finaliser son 
projet d'article ; ou pour finaliser collectivement un ou plusieurs projets 
d'article des participants afin de disposer à la fin de la session d'articles 
publiables. 
Plus d'exemples auraient été souhaitables (un article modèle, notamment). 
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Conclusion 

La formation à la rédaction d'articles de recherche en français dispensée par le Cirad 
a répondu globalement aux attentes des chercheurs du Msiri, y compris pour ceux 
qui avaient déjà suivi une formation similaire en anglais. De nouvelles sessions 
pourraient être organisées, notamment pour les scientifiques chargés de relire et 
valider les articles de leurs collègues. Par ailleurs, d'autres besoins en formation ont 
été exprimés, auxquels le Cirad pourrait répondre. Ils concernent la rédaction en 
français d'autres types d'écrit : fiches techniques, communications à congrès, par 
exemple. 

Quelles que soient les formations qui pourraient être organisées dans le futur, nous 
proposons qu'elles soient programmées avec un objectif concret de production 
(d'articles, de fiches, de posters ... ). En matière de rédaction, en effet, repartir d'une 
session avec un produit fini est bien plus satisfaisant, et certainement plus efficace, 
qu'une session limitée aux acquis méthodologiques. Il faudra alors prévoir des 
sessions plus longues. 
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Nom et fonction 

1. KT K F KONG WIN CHANG 
Senior Scientific Officer Il 

2. Seelavarn GANESHAN 
Senior Scientific Officer Il 

3. Mardaymootoo 
GOVENDASAMY 
Scientific Officer 

4. Karla WONG YEN CHEONG 
Scientific Officer 

5. Kishore RAMDOYAL 
Senior Scientific Officer Il 

6. Dhuneeroy BISSESSUR 
Scientific Officer 

7. Mukesh RUGHOO 
Scientific Officer 

8. Kishorlall RUMMUN 
Scientific Officer 

9. Fee Min NG SEE CHEONG 
Scientific Officer 

10. Kessawa PAYANDI PILLAY 
Senior Scientific Officer I 

1 1. Siram RAMASAMY 
Scientific Officer 

12. Satish KOONJAH 
Technica/ Officer 

13. Josette ANTOINE-GAUTHIER 
Senior Technica/ Officer 

Intervenant 
Martine Séguier-Guis 

Annexe 1 

Liste des participants 

Département Titre de l'article 

Sugar Technology Comparaison des besoins en vapeur 
d'échappement de trois systèmes différents 
de cuite 

Entomology Dégâts et effets de la chenille défoliatrice, 
Mythimna spp. (Lepidoptera: Noctuidae) sur 
la canne à sucre 

Entomology L'usage de pièges gluants afin de réduire 
l'apport d'insecticides dans la lutte contre les 
chenilles mineuses, Liriomyza spp. (Dip : 
Agromyzidae) de la pomme de terre 

Food Crop Conséquences d'un délai dans la plantation 
Agronomy de pomme de terre en intercalaire de la canne 

à sucre 
Plant Breeding La performance agronomique d'une nouvelle 

variété de canne à sucre, tolérante à la 
sécheresse, dans les essais variétaux 

Plant Breeding La sélection des variétés de canne à sucre 
adaptées aux zones très sèche et très humide 
de l'ile Maurice 

Cultural Operations Rendements comparatifs de deux variétés 
& Weed Agronomy mauriciennes de tomate salade 
Irrigation Etudes préliminaires sur le besoin en eau de 

la tomate 

Biometry Développement d'un Intranet des systèmes 
d'informations existantes à l'Institut de 
Recherches 

Extension L'adoption des nouvelles technologies 
développées par le MSIRI - Les résultats 
d'une enquête menée auprès des producteurs 

Land Resources L'épierrage des parcelles de la canne à sucre 
dans la plaine du nord de Maurice 

Plant Physiology Le contrôle chimique de la floraison dans la 
canne à sucre à Maurice 

Extension 
(Observatrice) 

Responsable du service des éditions et du multimédia, Cirad, Montpellier 

8 



Annexe 2 

Plan du cours 

1. Introduction 

1. Pourquoi publier? 
2. Que publier? 

Il. L'article de recherche 

1 Structure et contenu de l'article de recherche 
Titre 
Résultats, tableaux et figures 
Matériel et méthodes 
Discussion 
Introduction 
Résumé, mots-clés 
Auteurs, remerciements, éthique 
Références bibliographiques 

2. Où publier : le choix de la revue 
3. Les étapes de la rédaction, 
4. Présentation du manuscrit et relations avec le périodique 

Ill. Les outils de l'écrit 

Le style scientifique 
Notion de lisibilité 
Le mot, la phrase, le paragraphe 
Conventions d'écriture 

9 



Annexe 3 

Programme de travail 

Heure Lundi Mardi Mercredi Jeudi Vendredi 
Accueil Résultats Résumé, mots Etapes de la La phrase 

8h30-1Oh15 clés rédaction, choix 
Ouverture Travaux pratiques du périodique 
Présentation des Relations avec la 
participants revue 
Plan de la 
formation 

1 Oh30-1 Oh45 Pause café 

1 1 Oh45-12h00 
Introduction Matériel et Travaux Les outils de Travaux pratiques 

méthodes pratiques l'écrit 
Types d'écrits, 

1 lisibilité 
12h00-13h00 Déjeuner 

L'article de Discussion Travaux Les mots Le paragraphe 
13h00-14h30 recherche pratiques Convention 

Le titre d'écriture 
14h30-14h45 Pause café 

Titre - travaux Introduction Auteur Les mots Questions 
14h45-16h30 pratiques Réf. bib. Travaux pratiques Synthèse 

Questions - Questions- Questions - Questions - Evaluation 
réponses réponses réponses réponses Clôture 
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Annexe 4 

Evaluation de l'atelier par les participants 
(nombre de réponses sur 13) 

1. Contenu de la formation 

A. Introduction 
Pourquoi publier? Que publier? 

Très utile 4 
Utile 9 

B. L'article de recherche 

1. Structure et contenu de l'article de recherche 

1.1 Titre 
Très utile 12 
Utile 1 

1. 2 Résultats 
Très utile 8 
Utile 5 

1.3 Tableaux et figures 
Très utile 8 
Utile 5 

1. 4 Matériel et méthodes 
Très utile 11 
Utile 2 

1. 5 Discussion 
Très utile 9 
Utile 4 

1.6 Introduction 
Très utile 8 
Utile 5 
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1. 7 Résumé et mots clés 
Très utile 4 
Utile 8 
Peu utile 1 

2. Auteur(s), remerciements et éthique 
Très utile 4 
Utile 9 

3. Références bibliographiques 
Très utile 4 
Utile 9 

4. Etapes de la rédaction 
Très utile 10 
Utile 2 
Peu utile 1 

5. Où publier: le choix du périodique 
Très utile 5 
Utile 6 
Peu utile 2 

6. Présentation du manuscrit et relations avec le périodique 
Très utile 6 
Utile 6 
Peu utile 1 

C. Les outils de l'écrit 

1. Différents types d'écrit, lisibilité 
Très utile 12 
Utile 1 

2. Le mot, la phrase, le paragraphe 
Très utile 13 

3. Conventions d'écriture 
Très utile 10 
Utile 3 
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2. Méthodes pédagogiques 

A. Equilibre entre théorie et pratique 
Equilibre satisfaisant 13 

B. Maîtrise du sujet par l'animateur 
Excellente 12 
Satisfaisante 1 

C. Animation du groupe 
Excellente 10 
Satisfaisante 3 

D. Rythme de l'enseignement 
Satisfaisant 12 
Trop intense 1 

E. Supports de cours et documentation distribués 
Suffisant 12 
Insuffisant 1 

3. L'organisation matérielle 
Excellente 7 
Satisfaisante 6 

13 



Annexe 5 

Liste des ouvrages distribués aux participants 

Dictionnaire des difficultés de la langue française 
Larousse, Paris 

Guide pratique de la communication scientifique 
M.-F. Desjeux, J.-Y. Mary, J.-F . Desjeux, Ellipses, Paris 

Le français écorché 
P.V. Berthier, J.P. Colignon, Belin, Paris 

Manuel d'édition agronomique - Partie Il : Conventions d'écriture 
C. Giroux, M. Jeanguyot, C. Tricoit, Cirad, Montpellier 
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